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Abstract

This study critically examines the implications of intersubjectivity through the historical development
of translation studies in the framework of Information Theory as well as in its concepts and models. It
finds that the framework renders translation a scientific process through positivist research paradigm.
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While establishing a triadic structure of “author-translator-reader”, it essentially reduces the trans-
lator to a passive transcoder and subordinates the translator’s subjectivity to the technical disci-
pline based on the purpose of equivalence, thereby systematically obscuring the intersubjective di-
mensions of ethical issue, balance of power, and acculturation inherent in translation. Consequently,
the intersubjectivity manifested in this framework operates merely as a formal relation dominated
by instrumental rationality and neglects the humanistic essence and spirit of translation studies.
Domestic research on translation studies in the framework of Information Theory has partially
mended intersubjectivity within Nida's original theoretical framework, particularly through recon-
structing information communication model and expounding the load-capacity conflict. However,
it still showcases insufficient consideration for intersubjectivity on the operational level of trans-
coding. This study not only offers a post-positivist supplement to the translation in the framework
of Information Theory, but also attempts to provide theoretical possibilities for reconstructing its
intersubjective humanistic interactivity.
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